
Благодарим Вас за покупку оборудования Energolux.
Перед началом эксплуатации прибора внимательно изучите 
данное руководство и храните его в доступном месте.

Проводной пульт управления
SWCTL805F

Руководство 
по монтажу 
и эксплуатации
Гарантийный талон
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Меры безопасности:

•	 Перед первым использованием проводного пульта управления SWCTL805F вниматель-
но ознакомьтесь с информацией, приведенной ниже. Эксплуатация и настройка пульта 
должна быть произведена в соответствии с указаниями в данном руководстве, чтобы 
полностью понять, как правильно использовать основные функции пульта управления. 
Внимательно прочитайте данное руководство, убедитесь, что вам понятно его 
содержание, соблюдайте меры предосторожности, приведенные ниже.	 
После прочтения его следует хранить надлежащим образом. При смене пользователя 
устройства ему необходимо передать данное руководство.

•	 Нельзя самостоятельно выполнять работы по монтажу, демонтажу, перемещению или 
ремонту центрального пульта управления. Для выполнения любых работ следует обра-
титься к специалисту по сервисному обслуживанию.

•	 Монтаж устройства должен осуществлять технический специалист. Пользователь не 
может самостоятельно монтировать устройство, иначе это может привести к травми-
рованию или выходу пульта управления из строя. Электромонтажные работы должен 
выполнять специалист в соответствии с электрической схемой. Все работы по электро-
подключению должны удовлетворять требованиям электробезопасности. Запрещено 
использовать устройство не по назначению или вносить изменения в его функции без 
получения разрешения производителя.

•	 Монтаж и эксплуатация данного устройства должны осуществляться в соответствии с 
условиями, приведенными в руководстве.

•	 Следует удостовериться, что прочность стены достаточна, чтобы выдержать вес данного 
устройства

•	 При утечке тока, коротком замыкании или других неисправностях (например, при появ-
лении запаха гари) необходимо немедленно прекратить работу, отключить автоматиче-
ский выключатель и сообщить о неполадке специалисту по сервисному обслуживанию.

•	 Данное руководство является справочным документом по вопросам эксплуатации 
устройства.

•	 Символом «*» обозначены дополнительные функции. Если пульт не оснащен какой-
либо функцией, проводной пульт не может активировать эту функцию или настройки 
будут недействительны.
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ВНИМАНИЕ! Установка и подключение оборудования к сети электропитания должно 
проводиться квалифицированными специалистами в соответствии с требованиями 
настоящего руководства, правил эксплуатации электроустановок и требований сани-
тарных норм и правил в области кондиционирования, вентиляции и строительства.

Меры предосторожности:
•	 Не располагайте пульт дистанционного управления в местах прямого попадания 

солнечных лучей или в местах с высокой влажностью, вблизи объектов с высокой 

температурой или в местах, где на него могут попасть брызги воды, а также в местах, 

где имеются коррозионно-активные газы, большое количество пыли, соляной туман 

или масляные пары.

•	 Никогда не бросайте и не роняйте пульт, не производите подключение/отключение 

слишком часто.

•	 Никогда не эксплуатируйте пульт управления мокрыми руками.

•	 Не царапайте экран пульта управления твердыми и острыми предметами.

•	 Место для монтажа устройства должно находиться вне зоны досягаемости детей.

  Осторожно:

В случае установки кондиционеров в местах с интенсивным магнитным полем или 
с сильными помехами, необходимо использовать экранированный провод.

Запрещается установка пульта управления в следующих местах:

1.	 В загрязнённых местах с агрессивными газами, солями, масляными парами.
2.	 Во влажных и сырых местах, с прямыми солнечными лучами.
3.	 В местах с высокой температурой и влажностью. 
4.	 В случае какой-либо неисправности необходимо обратиться к техническому специа-

листу. НЕЛЬЗЯ без получения разрешения выполнять демонтаж или ремонт устрой-
ства.

5.	 Проводной пульт управления можно устанавливать только внутри помещении.
6.	 Рабочий диапазон температур пульта составляет: от 0°C до 45°C.

Приведенные в руководстве снимки экрана служат только для описания функций, преиму-
щественную силу имеет фактическое изделие.

Многофункциональный пульт управления SWCTL805F обеспечивает полный цикл управ-
ления двухтрубными фанкойлами. Данная модель позволяет полностью контролировать и 
настраивать все параметры для поддержания комфортного микроклимата: включение/вы-
ключение системы, регулирование скорости воздушного потока и поддержание заданной 
температуры. Эстетичный корпус дополнен LCD-дисплеем с мягкой подсветкой, что делает 
эксплуатацию максимально комфортной.

Логика работы автоматики. Управление 3-х ходовым клапаном:

•	 Режим DA (Свободный вентилятор): 2-хпроводное подключение привода. При до-
стижении заданной температуры клапан закрывается, а вентилятор остается вклю-
ченным для поддержания воздухообмена.

•	 Режим DB (Управляемый вентилятор/Синхронное управление): 2-хпроводное 
подключение привода. По достижении заданной температуры происходит синхрон-
ное отключение и клапана, и вентилятора.

Наименование 
кнопки Функция Символ

Кнопка Вкл./Выкл. Включение или выключение устройства 

Кнопка «Режим» (М) Переключение между режимами охлаждения и 
обогрева М

Кнопка скорости 
вентилятора

Установка скорости работы вентилятора: Высокая, 
Средняя, Низкая, Автоматическая (High, Medium, 
Low, Auto)

Кнопка «Вверх» (▲) Увеличение заданного значения температуры ▲

Кнопка «Вниз» (▼) Уменьшение заданного значения температуры ▼

Назначение кнопок и символов на дисплее
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Технические характеристики:

•	 Датчик температуры: Термистор NTC

•	 Электропитание: 230 В, 50/60 Гц

•	 Точность регулирования: ±1°C 

•	 Потребляемая мощность: < 1 Вт

•	 Диапазон установки температуры: 5~35°C

•	 Сечение кабеля: 2×1,5 мм² или 1×2,5 мм²

•	 Рабочая среда (Условия эксплуатации): 0~45°C

•	 Рабочая среда (Условия эксплуатации): 5~90% (без конденсации)

•	 Материал корпуса: Огнестойкий пластик PC+ABS*

•	 Дисплей: ЖК-экран (LCD)

•	 Габаритные размеры (Ш×В×Г): 86х86х13 мм (панель дисплея)

•	 Расстояние между монтажными отверстиями: 60 мм 

* Сплав PC+ABS считается «золотым стандартом», отвечает за прочность, термостойкость, 
ударопрочность.

Интерфейс пульта представлен интуитивно понятным функциональным набором кнопок:

Включение и выключение питания (Power On/Off)

Для включения устройства необходимо однократно нажать кнопку . Повторное нажатие 
этой же кнопки приводит к выключению прибора.

Обратите внимание: при выключении питания одновременно останавливается работа 
фанкойла, электропривод клапана или воздушной заслонки.

Установка температуры (Temperature Setting)

Настройка температурного режима доступна, когда устройство находится в рабочем состо-
янии (ON):

•	 Для увеличения заданного значения температуры нажмите кнопку «▲».
•	 Для уменьшения заданного значения температуры нажмите кнопку «▼».

Каждое нажатие изменяет температуру на 1°C. 

Выбор режима работы (Mode Selection)

Последовательность действий

Когда устройство находится в рабочем состоянии (ON), для переключения между доступ-
ными режимами используйте кнопку «M».

Каждое нажатие на кнопку циклично меняет текущий режим, что сопровождается соответ-
ствующей индикацией на ЖК-дисплее:

•	 Надпись «Cold» информирует об активации режима охлаждения (cooling mode).
•	 Надпись «Heat» информирует об активации режима обогрева (heating mode).

Выбор скорости вентилятора (Fan Speed Selection)

Для выбора интенсивности работы вентилятора используйте кнопку с изображением сим-
вола вентилятора  . Последовательное нажатие этой кнопки позволяет циклично пере-
ключаться между следующими режимами:

•	 Высокая скорость (High)
•	 Средняя скорость (Medium)
•	 Низкая скорость (Low)
•	 Автоматический режим (Auto)

В автоматическом режиме скорость вращения вентилятора регулируется динамически, 
исходя из разницы между фактической температурой в помещении и заданным пользова-
телем значением (уставкой): 

•	 Если разница составляет 1°C, устройство автоматически выбирает Низкую скорость.
•	 Если разница составляет 2°C, автоматически устанавливается Средняя скорость.
•	 Если разница составляет 3°C или более, автоматически активируется Высокая скорость.

Основные настройки
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Настройка функции «Сон» (Sleep Mode)

Активация и подтверждение 
Для перехода в режим настройки функции «Сон» необходимо нажать и удерживать кнопку 
«M» в течение 3 секунд. На дисплее появится соответствующий индикатор «Sleep».

•	 Нажмите кнопку «▲», чтобы подтвердить и активировать режим «Сон».
•	 Нажмите кнопку «▼», чтобы отменить активацию и вернуться к стандартному ре-

жиму работы.

Алгоритм работы режима «Сон» (Sleep Mode).

После активации режима «Сон» устройство автоматически корректирует заданную темпе-
ратуру в течение 8 часов для обеспечения оптимального комфорта и экономии энергии:

В режиме охлаждения (Cooling Mode)

Через 1 час работы заданная температура автоматически увеличится на 1°C, еще через 1 час 
(суммарно через 2 часа) она увеличится еще на 1°C. Суммарное повышение температуры 
составит 2°C за 8 часов работы, после чего режим «Сон» автоматически завершится.

В режиме обогрева (Heating Mode)

Через 1 час работы заданная температура автоматически уменьшится на 2°C. Еще через 
1 час (суммарно через 2 часа) она уменьшится еще на 3°C. Суммарное понижение темпе-
ратуры составит 5°C за 8 часов работы, после чего режим «Сон» автоматически завершится. 

Настройка таймера включения/выключения

Настройка таймера включения (Timer ON):

1.	 На включенном устройстве нажмите и удерживайте кнопку «M» 3 сек. до появления 
 индикации «Sleep».

2.	 Короткими нажатиями кнопки «M» выберите пункт «Timer ON».
3.	 Выберите часы/минуты кнопкой «M» и задайте время стрелками «▲»/«▼».
4.	 Сохранение параметров происходит автоматически через 5 секунд.

Примечание: При активации таймера вентилятор и клапан сразу отключаются и воз-
обновляют работу только по истечении заданного времени.

Настройка таймера выключения (Timer OFF):

1.	 На включенном устройстве нажмите и удерживайте кнопку «M» 3 сек. до появле-
ния индикации «Sleep».

2.	 Короткими нажатиями кнопки «M» выберите пункт «Timer OFF».
3.	 Выберите часы/минуты кнопкой «M» и задайте время стрелками «▲»/«▼».
4.	 Сохранение параметров происходит автоматически через 5 секунд.

Примечание: После активации функции «Timer OFF» устройство автоматически пре-
кратит работу по истечении заданного времени.

Чтобы узнать оставшееся время работы таймера (ON или OFF), зажмите одновременно 
комбинацию клавиш «M» и [▼].

Блокировка кнопок:

Для полной блокировки кнопок одновременно нажмите и удерживайте кнопки «▲» и «▼» 
в течение 5 секунд. В этом режиме на экране будут поочередно мигать символы «LO» - в 
поле заданной температуры и «CK»  - в поле текущей температуры с интервалом в 5 секунд. 

Повторное нажатие и удержание тех же кнопок «▲» и «▼» в течение 5 секунд разблокирует 
устройство. Символ «LOCK» остается видимым на дисплее пульта управления даже при 
выключенном питании устройства, если блокировка была включена.

Сервисное меню / Меню дополнительных параметров:
В сервисном меню вы можете запрограммировать некоторые параметры работы систе-
мы. Чтобы войти в меню настройки, в выключенном состоянии нажмите и удерживайте 
кнопки «M» + [Power] в течении 5 секунд. Две цифры слева показывают номер пара-
метра, две цифры справа — его значение. Далее нажмите кнопку «M», чтобы выбрать 
номер параметра.

1.	 При выключенном устройстве удерживайте кнопки «M» + [Power] 5 секунд.
2.	 Кнопка «M» — переход между пунктами меню/выбор параметра.
3.	 Кнопки «▲/▼» — изменение значения.
4.	 Сохранение — автоматически через 15 секунд.

№ Функция Заводская 
уставка Диапазон настройки

1 Калибровка датчика 
температуры -2 -9°С ~ +9°С

2
Гистерезис включе-
ния (температурный 

дифференциал)
1 1°С ~ 5°С

3
Защита от замерза-
ния (низкотемпера-

турная защита)
- -

Если температура в помещении 
опустится ниже установленного 
порога защиты, обогрев включится 
автоматически. 
Чтобы отключить эту функцию, 
установите значение 5°C, нажмите 
кнопку «▲», на дисплее отобразится 
«- -» (режим защиты отменен).
Диапазон настройки: 0°C ~ 5°C.

4 Режим блокировки 
клавиш 0

0: Блокировка всех кнопок.

1: Блокировка всех кнопок, кроме 
кнопки «Питание» (Power).
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5 Управление 
вентилятором 1

0: Контролируемый (по датчику).

1: Неконтролируемый (постоянная 
работа). 
Примечание: доступно не во всех моделях.

6
Функция памяти 

при сбое питания/
Авторестарт

0

0: Восстановление предыдущего 
состояния.

1: Устройство остается выключенным 
Примечание: в ряде моделей это пункт №5

Инструкция по монтажу.

1.	 Меры безопасности: Все работы по установке и подключению производите при 
полном обесточивании сети. Рекомендуется предусмотреть отдельный выключатель 
для гарантированного отключения питания всей системы в периоды простоя.

2.	 Выбор места: Пульт следует монтировать на высоте около 1,4 м от уровня пола. 
Место установки не должно подвергаться воздействию прямых солнечных лучей, 
сквозняков или находиться вблизи источников тепла. Позиция датчика должна 
отражать реальную среднюю температуру в помещении.

3.	 Электрические соединения: Коммутация цепей выполняется строго в соответ-
ствии со схемой, представленной на основании корпуса. При выявлении расхожде-
ний между прибором и схемой, необходимо обратиться к дистрибьютору или про-
изводителю.

4.	 Расчет нагрузки: Соблюдайте указанный ток нагрузки. Эксплуатация с перегруз-
кой категорически запрещена.

5.	 Схема подключения: Монтаж электропроводки необходимо осуществлять в точ-
ном соответствии с приложенной схемой соединений.

Для снятия крышки корпуса аккуратно используйте 
шлицевую (плоскую) отвертку 3,5 мм в качестве 
рычага

Аккуратно приподнимите гибкий шлейф (примерно 
на 4 мм) вверх, чтобы освободить его фиксаторы 
(защелки).
Обесточьте дисплей, отсоединив его от блока 
питания.

Выполните подключение проводов к клеммам в 
соответствии с электрической схемой и надежно 
затяните фиксирующие винты.

Поместите силовую часть устройства (блок питания) 
в подрозетник и закрепите её при помощи двух 
монтажных винтов на стене.

Соедините плату ЖК-дисплея и плату питания 
при помощи гибкого шлейфа.

Навесьте устройство на верхние крючки под 
углом 30° и аккуратно нажмите на боковые 
стороны до щелчка.

Внимание! 	 Перед включением устройства проверьте подключения. 
		  Неправильное подключение может повредить пульт.
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Схема электрического подключения 

230 В±10% 50 Гц

Назначение клемм пульта:

L – питание 

N – нейтраль

Hi – высокая скорость вентилятора

Med – средняя скорость вентилятора

Low – низкая скорость вентилятора

Fan – вентилятор

Valve – клапан

Valve Off – клапан нормально-закрытый

Valve On – клапан нормально-открытый

Меры безопасности и эксплуатации

1.	 Соблюдение полярности L/N: Недопустимо менять местами фазный и нулевой 
провода, это приведет к поломке пульта. Подключать строго по маркировке.

2.	 Общий выключатель: На фронтальном участке цепи системы пульта должен быть 
установлен отдельный силовой выключатель или специальная розетка для полного 
обесточивания системы, на случай длительного простоя системы (когда она не ис-
пользуется).

3.	 Условия питания: Для корректной работы ЖК-панели требуется стабильное напря-
жение. Скачки и аварийные отключения питания могут вызвать сбой в работе или 

сброс настроек. После любого восстановления питания система может потребовать 
ручного перезапуска. В случае обнаружения выключенного состояния панели во 
время работы системы ее следует немедленно перезапустить вручную.

4.	 Память настроек: Пульт имеет функцию энергонезависимой памяти: после восста-
новления питания он вернется к последним заданным параметрам.

5.	 Алгоритм работы при сбое питания: Пульты, работающие совместно с электриче-
скими нагревательными приборами, при перебоях в питании могут иметь два режи-
ма: поддержание нагрева или полное отключение нагрева. Соответствующий режим 
должен быть выбран исходя из фактических требований эксплуатации.

6.	 Монтаж: Устанавливайте пульт в месте, защищенном от сквозняков и посторонних 
источников тепла, для точного измерения температуры. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

Электромонтажные работы должны выполняться только квалифицированным персона-
лом. Категорически запрещается осуществлять подключение проводки к термостату, 
находящемуся под напряжением.

Строго следуйте схеме подключения, указанной на тыльной стороне изделия, и выполняй-
те соединения в точном соответствии с электрической схемой. Неправильная коммутация 
может привести к повреждению термостата или другого подключенного оборудования. 
Не допускайте попадания воды, грязи или других посторонних веществ внутрь корпуса тер-
мостата, так как это может вызвать повреждение его компонентов.

МЕРЫ ПРИ НЕИСПРАВНОСТИ ОБОРУДОВАНИЯ:

В случае неисправности устройства (например, при обнаружении горелого запаха), 
остановите кондиционер и выключите питание. Дальнейшая эксплуатация при данных 
обстоятельствах опасна, поскольку может привести к отказу оборудования, поражению 
электрическим током или возгоранию.
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Сертификация продукции

Импортёр:
Общество с ограниченной ответственностью «СЕВЕРКОН»
Российская Федерация, 109052, г. Москва, муниципальный округ Нижегородский,
Рязанский пр-кт, д. 2, стр. 86, пом. VI.

Срок службы данного изделия 7 лет.

При ежегодном проведении регламентных работ по техническому обслуживанию увеличи-
вается до 10 лет. По вопросам связанным с приемом претензий от покупателей, ремонта и 
технического обслуживания товара необходимо обращаться к Импортеру.

Утилизация:
По окончании срока службы данное устройство следует утилизировать.
Подробную информацию по утилизации Вы можете получить у представителя местного 
органа власти.

Дата изготовления:
Дата изготовления указана на приборе.

Сертификация: 
Товар сертифицирован на территории таможенного союза.
Товар соответствует требованиям:
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»
ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования»
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»
При отсутствии копии декларации в коробке, спрашивайте копию у продавцов

Изготовитель: Shandong Volks Air Conditioner Group Co.,Ltd., 
East Tianqu Road, Zhongao Street, Economic and Technological Development Zone, Dezhou city, 
Shandong province, China, 253000.

Шаньдун Волкс Эйр Кондишенер Груп Ко., ЛТД., 
Ист Тяньцюй Роуд, Чжунъао Стрит,Экономик энд Текнолоджикал Дивелопмент Зоун, Дэчжоу 
Сити, Шаньдун Провинс, Китай, 253000.

Товар сертифицирован на территории

www.energolux.com

Сделано в Китае

Гарантийный талон

Настоящий документ не ограничивает определенные законом права потребителей, 
но дополняет и уточняет оговоренные законом обязательства, предполагающие 
соглашение сторон либо договор.

Требования производителя по техническому	 
обслуживанию:
Настоящий документ не ограничивает определен-
ные законом права потребителей, но дополняет и 
уточняет оговоренные законом обязательства, пред-
полагающие соглашение сторон либо договор.
Настоящая гарантия действительна только на тер-
ритории РФ и только на изделия, купленные на тер-
ритории РФ. Гарантия распространяется только на 
дефекты производственного характера (дефекты ма-
териала, изготовления или сборки изделия).
Настоящая гарантия включает в себя выполнение 
уполномоченным сервисным центром ремонтных 
работ и замену дефектных деталей или изделия в 
сервисном центре или у Покупателя (по усмотрению 
сервисного центра).
Гарантийные работы выполняются уполномоченной 
производителем организацией.

Правильное заполнение гарантийного талона
Внимательно ознакомьтесь с гарантийным талоном. 
Он должен быть полностью и правильно заполнен, а 
также иметь штамп организации Продавца с отмет-
кой о дате продажи. При первом запуске в эксплуата-
цию, организация производившая его, должна поста-
вить свой штамп с отметкой о дате запуска.
Запрещается вносить в Гарантийный талон какие-ли-
бо изменения, а также стирать или переписывать ка-
кие-либо указанные в нем данные.

Внешний вид и комплектность изделия
Тщательно проверьте внешний вид изделия и его 
комплектность, все претензии по внешнему виду и 
комплектности изделия предъявляйте Продавцу при 
покупке изделия.
Общие правила установки (подключения) изделия 
Установка и/или подключение изделий допускается 
исключительно специалистами специализирован-
ных организаций, имеющими лицензии, установлен-
ные российским законодательством на данный вид 
работ.
Дополнительную информацию об этом и других 
изделиях, а также информацию об адресах и теле-
фонах сервисных центрах, уполномоченных осу-
ществлять ремонт и техническое обслуживание, 
Вы можете узнать у Продавца при покупке оборудо-
вания, а также позвонив в центр технической под-
держки 8-495-252-08-28,
адрес в Интернет: www.energolux.ru.com,
email: service@severcon.ru

Производитель оставляет за собой право вносить 
изменения в конструкцию, комплектацию или техно-
логию изготовления изделия, с целью улучшения его 
технологических характеристик.
Такие изменения вносятся в изделие без предвари-
тельного уведомления Покупателей и не влекут за 
собой обязательств по изменению и/или улучшению 
ранее выпущенных изделий.
Убедительно просим Вас во избежание недоразуме-
ний до установки/эксплуатации изделия, вниматель-
но изучить его инструкцию по эксплуатации.
Запрещается вносить в Гарантийный талон какие-ли-
бо изменения, а также стирать или переписывать ка-
кие-либо указанные в нем данные.

Срок действия гарантии
Настоящая гарантия имеет силу только в случае, если 
Гарантийный талон полностью, правильно и разбор-
чиво заполнен и в нем указаны: модель изделия, его 
серийный номер, наименование и адрес Продавца, 
дата продажи, а также имеется подпись и штамп Про-
давца.
Условием предоставления дополнительного сер-
висного обслуживания является обязательное про-
ведение ежегодного технического обслуживания 
водонагревателя, специалистом авторизованного 
сервисного центра с занесением информации в со-
ответствующие графы гарантийного талона, с момен-
та начала эксплуатации. При отсутствии соответству-
ющих документов гарантийный срок исчисляется с 
момента изготовления оборудования. Дата изготов-
ления определяется по серийному номеру на завод-
ской табличке.
Гарантия на оборудование – 1 год.

Действительность гарантии 
Настоящая гарантия включает в себя выполнение 
уполномоченным сервисным центром ремонтных 
работ и замену дефектных деталей изделия в срок 
не более 45 (сорока пяти) дней. Настоящая гарантия 
не дает права на возмещение и покрытие ущерба, 
происшедшего в результате переделки и регули-
ровки изделия, без предварительного письменного 
согласия изготовителя, с целью приведения его в со-
ответствие с национальными или местными техниче-
скими стандартами и нормами безопасности. Также 
обращаем внимание Покупателя на то, что в соответ-
ствии с Жилищным Кодексом РФ Покупатель обязан 
согласовать монтаж купленного оборудования с экс-
плуатирующей организацией и компетентными орга-
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
сохраняется у клиента

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
сохраняется у клиента

Заполняется продавцом

Заполняется установщиком

Модель_____________________________________

Серийный номер _ __________________________

Дата продажи _______________________________

Название продавца _ ________________________

____________________________________________

Адрес продавца_____________________________

____________________________________________

Телефон продавца __________________________

____________________________________________

Подпись продавца___________________________

Печать продавца

Модель_____________________________________

Серийный номер _ __________________________

Дата продажи _______________________________

Название установщика ______________________

____________________________________________

Адрес установщика__________________________

____________________________________________

Телефон установщика _______________________

____________________________________________

Подпись продавца___________________________

Печать продавца

Изымается мастером при обслуживании

Изымается мастером при обслуживании

Модель_____________________________________
Серийный номер _ __________________________

Дата продажи _______________________________
Дата приема в ремонт_______________________
№ заказа-наряда ____________________________
Проявление дефекта ________________________
____________________________________________
Ф.И.О. клиента_ _____________________________
____________________________________________
Адрес клиента_ _____________________________
____________________________________________
Телефон клиента ___________________________
Дата ремонта_ ______________________________
Подпись мастера _ __________________________

Модель_____________________________________
Серийный номер _ __________________________

Дата продажи _______________________________
Дата приема в ремонт_______________________
№ заказа-наряда ____________________________
Проявление дефекта ________________________
____________________________________________
Ф.И.О. клиента_ _____________________________
____________________________________________
Адрес клиента_ _____________________________
____________________________________________
Телефон клиента ___________________________
Дата ремонта_ ______________________________
Подпись мастера _ __________________________

УНИВЕРСАЛЬНЫЙ ОТРЫВНОЙ ТАЛОН
на гарантийное обслуживание

УНИВЕРСАЛЬНЫЙ ОТРЫВНОЙ ТАЛОН
на гарантийное обслуживание

нами исполнительной власти субъекта Российской 
Федерации. Продавец и Изготовитель не несут ответ-
ственность за любые неблагоприятные последствия, 
связанные с использованием Покупателем куплен-
ного изделия надлежащего качества без утвержден-
ного плана монтажа и разрешения вышеуказанных 
организаций.

Настоящая гарантия не распространяется на:
Монтажные работы, а также регламентные работы 
при плановых технических обслуживаниях, включая 
диагностические и регулировочные работы, а также 
расходуемые при этом материалы.
Любые адаптации и изменения изделия, в т.ч. с це-
лью усовершенствования и расширения обычной 
сферы его применения, которая указана в Инструк-
ции по эксплуатации изделия, без предварительного 
письменного согласия изготовителя.
Нормальный износ любых других деталей, есте-
ственное старения лакокрасочного покрытия, рези-
новых элементов (прокладки и уплотнения) и других 
сменных и быстроизнашивающихся деталей и узлов, 
имеющих свой ограниченный срок службы, а также 
на затраты, связанные с воздействием выпадающих 
из нагреваемой воды солей (накипи).
Слабые посторонние звуки, шум, вибрация, которые 
не влияют на характеристики и работоспособность 
изделия или его элементов.
Ущерб в результате неполного или несоответствую-
щего обслуживания (например, не выполнение еже-
годного технического обслуживания).

Настоящая гарантия не предоставляется в случаях:
Если будет полностью/частично изменен, стерт, уда-
лен или будет неразборчив серийный номер изде-
лия;
Использования изделия не по его прямому назна-
чению, не в соответствии с его Инструкцией по 
эксплуатации, в том числе, эксплуатации изделия 
с перегрузкой или совместно со вспомогательным 
оборудованием, не рекомендуемым Продавцом (из-
готовителем);
Наличия на изделии механических повреждений 
(сколов, трещин, и т.д.), воздействий на изделие 
чрезмерной силы, химически агрессивных веществ, 
высоких температур, повышенной влажности/запы-
ленности, концентрированных паров, если что-либо 
из перечисленного стало причиной неисправности 
изделия;
Ремонта/наладки/инсталляции/адаптации/ пуска в 
эксплуатацию изделия не уполномоченными на то 
организациями/лицами;
Стихийных бедствий (пожар, наводнение и т.д.) и дру-
гих причин, находящихся вне контроля Продавца (из-

готовителя) и Покупателя, которые причинили вред 
изделию;
Неправильного подключения изделия к сети, а также 
неисправностей (не соответствия рабочим параме-
трам и безопасности) сети и прочих внешних сетей;
Неправильного хранения изделия.

С момента подписания Покупателем Гарантий-
ного талона считается, что:
Вся необходимая информация о купленном изделии 
и его потребительских свойствах в соответствии со 
ст. 10 Закона «О защите прав потребителей» предо-
ставлена Покупателю в полном объеме;
Покупатель получил Инструкцию по эксплуатации на 
русском языке;
Покупатель ознакомлен и согласен с условиями га-
рантийного обслуживания, особенностями монтажа 
и эксплуатации купленного изделия;

Покупатель претензий к внешнему виду, комплектно-
сти купленного изделия не имеет.

Покупатель:........................................................................................

Подпись:.............................................................................................

Дата:....................................................................................................
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УСЛОВИЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ И ХРАНЕНИЯ

Проводные пульты должны транспортироваться и храниться в упакованном виде.

Проводные пульты должны транспортироваться любым видом крытого транспорта в соот-
ветствии с правилами перевозки грузов, действующими на данном виде транспорта.

Состояние изделия и условия производства исключают его изменения и повреждения при 
правильной транспортировке. Природные стихийные бедствия на данное условие не рас-
пространяются, гарантия при повреждении от природных бедствий не распространяется 
(например — в результате наводнения). Проводные пульты должны храниться на стеллажах, 
коробки должны располагаться в соответствии с манипуляционными знаками.

Срок хранения не ограничен, но не может превышать срок службы устройства.

ВАЖНО
Не допускайте попадания влаги на упаковку! Не ставьте грузы на упаковку!

УТИЛИЗАЦИЯ ОТХОДОВ

Ваше изделие помечено этим символом. 

Этот символ означает, что электрические и электронные изделия, а также 
батарейки, не следует смешивать с несортированным бытовым мусором.	  

Не пытайтесь демонтировать систему самостоятельно: демонтаж изделия и других частей 
должны проводиться квалифицированным специалистом в соответствии с местным и об-
щегосударственным законодательством. Агрегаты и отработанные батарейки необходимо 
сдавать на специальную перерабатывающую станцию для утилизации, переработки и вто-
ричного использования. Обеспечивая надлежащую утилизацию, вы способствуете предот-
вращению отрицательных последствий для окружающей среды и здоровья людей.

За более подробной информацией обращайтесь к монтажнику или в местные компетент-
ные органы.

Единая справочная служба: +7(495) 252-08-28

www.energolux.ru.com


